EAANVIKOG
EpuBpdg ZTaupdg

AEYTEPH NPOZKAHZH EKAHAQIHZ ENAIAOEPONTOZ lNA THN KAAYWH OEZEQN
AIEPMHNEQN NPOTPAMMATOZ 2TA IQANNINA

O EMnvikO6G EpuBpog ZItoupog (E.E.Z.) oameuBivel &6elUtepn mpookAnon ekdRAwong
evéiadépovtog yia tnv KaAuvyn BOéocswv Siepunvéwv Mpoypappatog ota lwavviva yla TiG
OVAYKEG TOU Tpoypappatog «lIncreasing COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece» mou
xpnuatodoteitat arnd tn DG SANTE/Eupwmnaikf Emitpomy o  ouvepyaocio pe tn Atebvn
Opoomovdia JuAOywv EpuBpol Itaupou/EpuBpdg HutoeAfivou (AOEZ/IFRC) kat ulomoteital and
Tov EEX. To mpoypappa adopd otn Slevépyela TeoT Taxelag aviyvevonc avtiyovou COVID-19 oe
OTOXEUUEVEG Oopadeg MANOBUoUOU (UETOVAOTEG KOl Tipooduyeg o OAn tnv EAAGSa, POMA kal
A0TEYOUG OTNV ATTLKN).

OL emBuuntég yAwooeg Sieppunveiag ota EAAnvika sivat Apafikd, @apoi kat FaAAkad, evw n
yvwaon enutAéov yAwooag 0a BswpnBel mpocOeto mpooov kat Ba AndOet unoPv otn dtadikaoia

€MAOYNG.

Ol SLepunveic Ba epyaotouv otnv Kiwvntr) Opadeg Alevépyelag Teot tou EEZ yia Staotnua 5 punvwy,
HE KABEOTWG HEPLKAG amaoxoAnong (mévie nUEPEC To MAva) kKot Ba umoypdPouv QATOMLKN
oUMBaon gpyaciog oto MAaiolo tou mpoavadepOUEVOU poypaupatoc. H Baon epyaciog yla toug
Slepunveic Ba eival ta lwavviva aAld Ba mpEMeL va KOAUTITOUV ETLXELPNOLOKESG TIEPLOXEG KAL OF
aAeg Mepiudpépeleg/Mepidepelakeég Evotnteg, cUUPWVA PE TIC AVAYKEG TOU TPOYPAMMOTOS. H
HETOKivNon Ba ylvetal Pe UTNPECLOKA autokivnta. Tnv mANpn mepypadrn tng B£€ong kal Twv
QTALTOUUEVWV TIPOCOVTIWV UIopeite va Selte, ota EAANVIKA Kal ayYALKA, 0T TOPOPTHHOTA TIOU

akoAouBouv.

Ot evdladepduevol mapakalovvtal va oteilouv ta Bloypadikd toug, HéEXPL TNV Mapaokeur 26
DdeBpovapiov kat wpa 13:00, otn AtcUBuvon MpoowrikoL tou EEZ, umdPv k. . FafplAdkn, oto

email: human-res@redcross.gr, He Oéua: «Ofon Aiepunvéa lwavvivwv Mpoypdppatog

«Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece».

TnAédwva emikowvwviag: 210 36 13 559 (AlevBuvon Mpoowrikov).


mailto:human-res@redcross.gr

Neplypadn 6€ong

TitAog Oéong: Aeppnveéag

Neploxn: lwavviva

Neploxég uAomoinong: lwavvwva, MNpéPela

Avadépetal otov/otnv: NoonAeUtpla (1°°emukepaAnc) KaL ZUVTOVIOTAG TIPOYPAUUATOC
(2°°eTukedarnc)

Npoypappa: “Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece” Project of
HRC/IFRC funded by DG SANTE

FevikomAaiolo

Me &ebopévo tnv auvfavouevn Stadoon tng mavénuiag COVID-19 otnv EAAGSa, o EAANVIKOC EpuBpdg
2Taupog (EEZ) akohouBel £va eupul 2xESL0 Amokplong otnv COVID-19, oto mAQioLO TNG YEVLKNC ATOKPLONG
tou Kwnpatog tou EpuBpou ZtaupoU, tou oToxeVEL va oTnpléel TNV pelwon TnG EAMAWONG Tou LoU Kol ToV
KOLVWVLKO, UYELOVOMLKO KOL OLKOVOMIKO QVTIKTUTIO Tou adrvel n mavénuia os eudAwtoug mAnBuopolg
kat/p kowotnteg. To mpoypappa «lIncreasing COVID-19 Mobile Testing capacities in  Greece”
xpnuatodoteite amd tn DG SANTE, mou ouvepyaletal pe tn AweBvry Opoomovdia XuAAoywv EpuBpou
2taupol/EpuBpdg HuloeArvou (AOEZ), kot uAomoleital amod Tov EES.

O/H 68lepunvéag tou mpoypappotog “Increasing COVID-19 Mobile Testing capacities in Greece”, pe tnv
kaBodnynon kat aueon emnifAsPn tng voonAeltplog Katl tnv kabBodrynon tou/Ing Iuvrovioth/pLog tou
nipoypdppatog, Ba unmtootnpifel TNV opaAr) UAOTIOLNON TOU POYPAUUATOC SLEUKOAUVOVTAC TNV EMIKOLVWVLA
peTagl Tou MANBUGHOU OTOXOU KAl TOU MPOCWTTILKOU TOU TIPOYPAUUATOC OTA OTOXEUUEVA ETILYELPNOLOKA
onueia, oe SLadope; yewypadIlKEC TEPLOXEC, CUHPWVA UE TIC ATMOLTACELS TOU Tpoypdppatoc. Ot
Slepunveic Ba epyaotolv w¢ PEPOG HLag opadag (mou meplthapBavel kat £Bshovtég), oto mAaiolo tou
TIPOYPAUUATOC KOl TwV APYWV KAl KAVOVIOUWVY Tou EEX kot tng AOES.

Nepypadr kadnkovtwv

e AleukOAUVON TNG OMOTEAECUATLKAG ETLKOWVWVIOG LETAED TOU MANBUGHOU 0TOXOG KAl TWV HEAWV TNC
Kwntng Ouadag Alevépyela Teot Tou EEZ, mou dgv pAoUv tnv 1810 yAwooa, HETATPEMOVTAG TNV Mia
outhovoa 1 ypamtr yAwooo ota EAAnvika kal avtiotpoda, KAtd Tn UAOToLNGN TNG EMXELPNONG
SLEVEPYELAG TWV TEOT O€ KAOE EMIXELPNOLAKO ONUELD 08 SLAPOPEC YEWYPADLKEC TTEPLOYEC

e lapoxn akplBng petadpaong eyypddwyv Kol Slepunveio mPodopLKn G EMKOLVWVIOG HETAEY TWV
HEPWV (MpoowTitkou tou EEY kot dtopo amd tov mAnBuouod otdyo)

e lapoxn Siepunveioag os spwtnoslg, amavinoeslg, dnhwoelg, emefnynoslg, Stadwvieg kot GAANG
TUTIOU IPOPOPLKAG EMLKOLVWVIAG

e lMapoxn akptBoug Sieppnveiag xwpic mapaleielg ) mpoodrKeg

e Tlpodopikn Sleppunveia ota EAAnvika eyypddwv (mou ekd6Onkav amd tnv Actuvouia, voookopeia,
KAWVLKEC) Kal KaBe eiboug oxetikr MAnpodopia mou mapexetal ano Tov KAbs éva wdeloUpevo, yla



TNV UTIOOTAPLEN TNG GUAAOYNAG Kol Kataypadng Twv anapaitnTwy otolyelwv yLa To KABe AToo Tou
Ba kavel To TEOT, oUUDWVA HE TIG CUUPWVNUEVEG SLadLkaoieg, TPWTOKOAQ Kal KATEUBUVTAPLEG
o8nyleg Tou MPOYPAUUATOC

e Juvdpoun otnv Olaxeiplon TwWv OTOMWV OTNV TIEPLOXN QVOUOVAG HE TNV TAPOXH OXETLKWV
mAnpodoplwy otnv appolovca yYAwaooa, TIPOoKeLUEVOU va Stacdallotel n opaAn kot aodpaing pon
ToU MANBUOoUOU OTOX0G TTOU TIEPLUEVEL VLA VO KAVEL TO TECT

e Alaodalion OtL akolouBolvtal MAVTH OAa TO ATAPAITNTA TTPOCTATEUTIKA HETPO ONMEVAVTL OTOV
COVID-19 amoé tov mAnBuouod otoxo kat ta péAn tng Opadag tou EEX

e Alaodalion tNg eXeHUOELOC OXETIKA UE evaioBntec mAnpodopieg (cuumeplappovopévou tou
QMOTEAECATOC TOU TEOT) TToU oXetilovTtal Pe Tov MANBUGUO OTOX0

e Juvdpoun OTO OTHOLMO Kal EEOTACLUO TOU €EOMALOMOU KOL TWV UAIKKWVY TPV KOL HETA TNV
kaBnuepvn emntyeipnon Slevépyelag Twv TeoT

e Juvdpoun otn ouxvn mapakoAolBnon TNG Katoaypadng TwWv UAIKWY yla TV €ykalpn mapayyeiia
edpodlaopol anod ta kevrpkd Mpadeia tou EEZ, mpokelpévou va dtachailotel OTL umdpyxouv ol
amaAPAiTNTEG TOCOTNTEG OTO MESLO yLa TNV UAOTOLNON TWV TECT

e AMa kaBrkovta Tou evoEXeTaL va avateBouv, Qv UTIAPEEL avAyKN

KaBrikovta tou LoYUouv yLa 6A0 TO TPOCWIILKOG TOU TMPOYPALHLOTOG

1. Epyadetal evepyd yLa TNV €MTEVEN TWV OTOXWV TOU TIPOYPAUUATOG

2. Tnpei kat epydletal cUpdwva Pe TIG apxeg Tou Epubpou Itaupol / EpuBpdg Huloshvou

3. Ekte)el onmoladnmote GAa kKaBrikovta Kol eUBUVEG OXETLKA JLE TO TIPOYPOLLLLLO TIOU EVOEXETOL VO
avateBouv amnd tov uneVBUVO TOU TTPOYPAUUATOC

Npooovta

Fevika Anoapaitnto EmBupntod

IKavotnTa Kol EToLUOTNTA yia TagiSla kol epyacia o SLopOopETIKEC TEPLOYEC YLa OGO

, . , , X
Sdlaotnua anattnBel, cuPwvA e TG AVAYKEG TOU TIPOYPALLUATOG

Euyevikoc/n pe emayyeAHOTIKA oupmepldopd, SlakpltkdtnTa YE Kat xepUOsLa

Kawotopogkatlkavog/r va emhUempoBAfpota

Ikavog/nvadlaxelplleTaltooTpeg Kal TICOAAAYES
Eknaideuon
AUkelo i Baolkn ekmaibeuon X

E€atpeTikn yvwon tng YAWoooC- TILOTOMOLNTIKO eKmaideuong otn yAwooa

Epnelpia

Eumnelplaepyaociag oe opada X

Eumnelpia epyaciag og moAU-TIOMTIOULKO TepLBAAAOV X

Eumelplo o mpoypAppaTa UYELQG OTNV KOLWVOTNTO 1] AAAN £pyaAcial e TNV KOWOTNTA

Eumelpia epyaciag pe tov EpuBpdg Staupo/EpuBpd HutoéAnvo/EES

Ikavotnteg/TvoEeLg

ApLoTn yVWwon TouAdyLotov piag yAwaooag (tpodoptkdg Kat yparmtog AOyoc) EKTOC Twv
eMNVIKWV

IKavoTnTa Vo KaTavoel opBa Kat ypriyopa Tt AEyETal oTLG YAWOOEG EMIKOWVWVING KATAd
™Tv gpyoaoia




Jobdescription

Job title: Interpreter

Location: loannina

Responsible for: loannina, Preveza

Reports to: Project Nurse (1* line manager) and project coordinator (2™ line manager)
Working for: “COVID-19 Mobile testing initiative” Project of HRC/IFRC funded by DG SANTE

Summary statement

Given the increasing spread of the COVID-19 epidemic in Greece, Hellenic Red Cross (HRC) is following a
comprehensive COVID-19 Response Plan, within Red Cross Movement general epidemic response, aiming
to support the mitigation of the virus spread and the health, social and economic impact of the epidemic on
vulnerable population and/or communities. The project “IncreasingCOVID-19 Mobile Testing capacities in
Greece”, is funded by DG SANTE, in agreement with International Federation of the Red Cross/Red Crescent
(IFRC) and HRC is the implementing partner.

The interpreters of the “COVID-19 Mobile testing initiative” project, under the direction and direct
supervision of the project nurse and the direction of the project coordinator, will support the smooth
implementation of the project by facilitating the communication between beneficiaries and project staffin
the targeted sites of various geographical locations according to project requirements. The project
interpreters will work as part of a team (including volunteers) within the scope of the project and the
mandate of the HRC and the IFRC.

Key tasks and responsibilities

e Facilitate effective communication between the targeted population and the HRC testing team
members, who do not speak a similar language, by converting one spoken or written language to
Greek and vice versa, during the implementation of the testing operation in each targeted site in
various geographical locations

e Providing parties with clear and exact translations of written materials, and interpretations of
verbal communication.

e Provide interpretations of questions, answers, statements, arguments, explanations and other
forms of verbal communication.

e Provide accurate interpretation with no additions or omissions

e Verbally translate into Greek documents and other relative information provided by each
beneficiary (issued by police, hospitals, medical facilities), to support the collection and recording,
electronically and manually, of the necessary data for each person to be tested, according to set
procedure, agreed protocols and project guidelines

e Assist in waiting area management by providing relevant instructions in appropriate language, to
ensure a smooth and safe flow of the targeted population waiting to have the test



e Ensure all necessary precaution measures against COVID-19 are being followed by the targeted
population and HRC team members, at all times

e Ensure confidentiality regarding any sensitive information (including test results) concerning the
targeted population

e Assist in the set-up and set-off of the office equipment prior to starting the testing operation

e Assist in the frequent monitoring of inventory records of all necessary supplies and the timely
supply requests to HQs, to ensure that adequate quantities are available in the field to perform
each testing exercise

e Other duties as assigned, if needed

Duties applicable to all project staff

1. Actively work towards the achievement of the project goals
2. Abide by and work in accordance with the Red Cross/Red Crescent principles
3. Perform any other project related duties and responsibilities that may be assigned by the line manager

Personal Specifications

General Required Preferred
Ability and readiness to travel and work in different locations for as long is needed, X

based on the project needs

Polite with professional conduct and discrete with high level of confidentiality X
Innovative and at ease in problem solving X

Capable of handling stress and changes X
Education/Qualifications

Lyceum/High school diploma X
Proficient in language- certificate of language training X
Experience

Experience in working in a team environment

Experience in working in a multi-cultural context

Experience in community health projects or working with the community X
Experience of working for the Red Cross/Red Crescent movement X
Skills/knowledge

Written and verbal fluency in at least one non-Greek language

Ability to comprehend accurately and quickly what is said in their working languages

Competent in computer use (data entering, Excel, spreadsheets, word-processing, e- X

mail)

Speaks and writes English &Greek X

Excellent communication and interpersonal skills X




